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0. HEB®IC

BELRARB - RLFERXRZIALEERADIETHY ., B CRECHPESE
(Direct Reported Speech) & i # #% i (Indirect Reported Speech): B b 51, £ LT, &
Lo HBoFCHEEINIARZR, GEBTEDRLIEEDF L E<HBHELTHS (N
H 1979, Uchida 1980, &% 1983, #E 1986), XM T, SRBITHLEAOBAND
BEOSWERD, ELT, 5| ABOPTCRENAEBRELEEFETRA LK, GERT
HERENIEEHABLOLI B RENTVSOBLEVWI AERFH LTV E LY,

EARIZEED EIL say, tell, ask 2 ER BN EN 5 M. Z D35 beg, suggest, order,
explain B P VWhH W HRFARNOC N EHRT L O (Alston (2000), Searle (1969, 1977, 1979),
Vanderveken (1990)bEMA &N 5,

(1) a."“Let’s play outside,” Mr. Smith said.

a
b. “Let’s play outside,” Mr. Smith suggested

o]

(2)

. “Tt will snow soon,” Mr. Smith said.

b. “It will snow socon,” Mr. Smith warned (suggested, advised, etc.).

MR RDENENDRTIZBWT, BEBFE say 21 T, WAHWA 2EEEF B
Wah T3, 3| BB RDLI EEANFTOERIE., (WTHREREZRLL, @QTREES
NTWARMICELD, BEPRELLTREZRDLTWVWS, Zhl5I Ao TRE
NABEERNTZ2HRETNRC AL oTREEDAZRRALTCHEET LTS, 20X I CEES
FICEARD say A OEEBMFARBVWLILOONE . FEOMECTORERAHD LEX
bd, TEZITROLIBEREILTTHEL,

(3) ({r@Rd
EEFECH, HEBRELRAL- T, BREREF LW LFOMFCLH D, HEFEE

O ABIIELFORAT. EEBERBREEFORATTNTRHMELTHLY, BFEHIL.



WEEFORELLEEERL TV S,

IORMEPBUAET LD, FEOHFEERAL . EEFELHEFEEOEVWERATINE
7=,

1. FEEORFE

FHEOBEZBRRBAC, AR TR, ZOBFEORTHEZNIBEBEFHITHEL
Tehbzdb0eRRd, RELRLIE, BLFRHMEFL A vE—TVEBADENWIGEE
OME, BHRUBSA»LEX5R2LE. BLEIPLMEFEHLTALIDEETS
BBRITENRNTWBLEXDZILETELINLTHS, TNWAR, XETHIBLELZO
EETBD—DELTELATHI TS, EbIZ, BEEKOVWTR, WAWLRERE S
NTEEN, MEE) LWHIAELLAHTLELOREBEEAELRZLBNRBWS, T CEHESR
BELHMEFEOEREVWE A LVOIEBESEILBRNLTAHEY, ZORIC, THEThOFE
BEOEEELTEL,

1.1. FEOMEBELESE
AT EERELHEFECL VW THET A EDIT . UTOLS5KID 225%H
FEEEL THEWVS,

) BEOEEL %

(e k)

GRS LA ARP LAY, BEX (=reporter) R, HLENLHMEFORBELLOE
FORT. AAREE-TRALE LD,

(]

BEER, bLOEEOERNEE ARV RALELD, 0F0, bLOREI. B
ek DU L o> TRRANSED. bl ORFEAERCEL LN TS L RRL R,

1.2 FEORRA
HARZFDET AR, FORLSTHESRTWVWAORREERLRSL, TZT. @
EEOEAIESNTE LS, EH(1993:303) T, 20 L3 CHAEEELTWVWS,

(B) THA) LR, EBTALBVWT, BLFE (BD2VWHEEF) BHO5TEILEN

—66=



BLEDETHORIEBLF (HHAVWRESF) BN LD TWVDHZEMB (spatial),
BERBY (temporal), L EH (psychologica) RLB & o BWTH B,
¥ MHE(1993: 303)

BMNWT, BEOR AL BEOANMCULEE ENIAFBIC OV THHAT I, BERKB VT,
BH(1993: 30N TEHEESNL MFELF (FEF) 2. thi THEH) LEREL.HK L
THAWAZEEZTH, THLE (=RFEE, TV PTLARY—F—)] L) AHIIZ, E£
HERBI AR FADOBFLFLETCELRDZ, T THAL TN ENOFEEOBEFKI,

KOXIBREAVTHATAIILEATEI . RORH TR INIERBIEIFHMTH S,

(B) FEHORE L ABEOER

1 EREFEE o RlEEE
BEREER EEWR
" %iﬁ L]
s H AENE
B
BEE (RER) HEF (BER)
i

A L MEE NS EFEE L LA A5 A (Point of Description) 3% 5% Th €
DFETR . MEEFOLLAFIBRRR-TNIORDND, HEFSETI.ZHE AL S (B
LFE) & H(M&F) 2HRET D, CITRARZIAFTCLABERFEEZLTNEEL
Flehbh, TOREFREER AL —DI—0 LI REBELTHELTBY. Z0ORER
BELTVAREHICLEARDBLEXS, — F . MEFETH. RELEIREFORSI
NHEESRELLATRAELTEY., 2 CR.BEHVHHCE > TEOFRBHEIN
TWALEZD,
DI ENENOEETHE., HADEVWRIZoxV Ebbbh, ZOEWI,

FHEBROHMEOHFILKEXBREBLZEL TS, UTOME, — RO LRFEOKRROF
CRENBXT THINE, ThbERTHLENLAHALNTH 5,



(7) a. John said to Ann, “Why have you done that?”
b. John asked Ann why she had done that.
(8) a. Tom said, “I shall go to the library tomorrow.”

b. Tom said that he would go to the library the following day.

1.3. FEEOHE

IRET. TRNTROBERSOVWTHRADEVWR2WTHERTEL, T TR, HEW
L ABIEOSWTHERLFLFED 2 DOBRALLBEISFECOHEBECT >VWTELTH
v, BEBELFARO 2 CEKRICEBWT, FHTRITAK TfHiE(domain)] &1 )
WAEREET 3, CORBERETALCL-T, BEEOBEZIVHLMICTT oL
NTCEBZNLTHD, CHERBEELBLFR LI THERER, TRTEWETRE
(Reporter's Domain) & 3% L F#H3 (Original Speaker's Domain)¢ L Z L it3 5, UT
DXyic, T@EE) KESWTHEEEOREELE LS,

(S X (=Sentence), RC IX1 B # (=Reporting Clause), DQ 3| A& (=Direct Quote),
RD 3 8 4 ¥ $8 i (=Reporter's Domain),08D I 5 L F @ i (=Original Speaker's
Domain), RS I, #84% X (=Reported Sentence)k Th FiLFzhd, )

(9) 1&IEHR & 51 A& o B8

[k i ]
8, S,
RC DQ DQ RC | |DQ
—T o - e e
RD 0SD OSD  RD 0SD
Ss
DQ RC S, S, S, 1. TNTAMEESRLE, X, X
=5 " : DR~ EFLTNS,
0SD RD
(CEFE)!
S,
RS
= ~~ = 4
RD




LEEZRLERAO LI, EEFRETR., REFIFREELVOIBALLIABOT 0K
ENFELLTCEEREZ|/EL TVWS, ZoXHic, ABESRL2 DIz, |REZEET
PREFOCHEREFELFRABCOELFORAREZEFLRZ2AL  BEHF I GER COEE
WO RRCEEMOMES BB RET 2oL RTEB, —F, MEFETIE. BAR
BREEXETED50C, BLFRBEEALT. IEFORADLLHERERZEL TWE T
2%, ZOXYI, TRR] & THHIR O 200BMEERHATHII L E>THEED
BEWEWHILOEBELNCTEZZLENTES,

2. fREMFE LI AW oK

IO varyTHR.OBEEFERCEBEANSEEDFLELEFHES CER IR S5
HRtoBBREEBEOTFAILLBAZEVWTAONLTHAS, BEOHKALNL, BEHFIT
FOXH>EEBHRAELERL, AVTHWBEDES I B,

21 TEERTD) LVOBEEDHHLIAROSHTAND

FMILAERTII, BECBT 25 ARob o TER) EWH EHETACEBL, T
R HEERCORERH demand, press D222 WY Lifd, ThboREMHAE
HELT.EFOLIBRRATINLOEEDFOENVRIRTEI0oNLE VNI LEEX
THEW, LFIEHFEFik, N H. Kleinbaum @ Dead Poets Society & P. Cornwell
® Point of Origin »b DB X THL(TMEHE). T ZTOHNIIIE, BHDd—XHAMD
G TELEV, BLFELHZFORFOP COMEFERA TV T, ThZIERKLTER
TWb, (10), AD¥L, press DHT. (12)iX, demand OFITH 5,

(10) CBE) B20®., £#ELEX—T A VI RELBRELLORKOSH S Dead
Poets Society lI2WTH D ek By, =—@ihbhE o THEERBRTVS,
“Mr. Keating?” Neil called after him. “Sir? O Captain! My captain?’
Keating stopped and waited for the boys to cateh up with him. “What was the
Dead Poets Society, sir?” Neil asked. For a spilt second, Keating's face
reddened. “I was just looking in an old annual,” Neil explained, “and...”
“Nothing wrong with research,” Keating said, regaining his composure,
The boys waited for him to say more. “But what was it?” Neil pressed.

Keating looked around to make sure that no one was watching. “A secret



organization,” he almost whispered.

(Dead Poets Society p. 46)

T . ERALRIERBER VO MR, Neil & Mr.Keating @ 2 AORICR BN B
VERY Chd, 077570 21T TREEN ask 2D, “What was the Dead
Poets Society, sir?” Neil asked. &t =—AB—EHEMLTW3, thTbE LTI 2w
X—T A4 EECHLT, BVEBELEAXEZRDT 2 KHEOREMZ LTV 5(“But what
was it?” Neil pressed), ¥ 2bb, ZOEFEBH T, ME& LTTH Z o Dead Poet Society
EoOWTHEHZEI LT3 - —NVOBERZREENRL LA T press 2ok bDEeHE R
bbb, ZZChR, BYOEMLEOEMLEOMIEERAERDI=—VOREREDEVWSE
REOEVWBE-ZV LB TEY. THEREEFCEE) PIPBEZBoTHEL TV D,
ANOHFIEBNWTHRBEOZEBE LD, |

(11) (BE) =—ViX, REOFAELLLTEEHNOESETERDOA—Ta e
FFEIELTWVWD, EZTNL—DLAL Dy FEEDORBRIE2DVWTROLED &
LTWa,

“And now he will?” Todd asked, raising his eyebrow. (3B O F D he HE=

—VREET,)

“Hell, no, but that's not the point. The point is that for the first time in my
whole life I know what I want, and for the first time I'm gonna do it whether my
father wants me to or not! Carpe diem, Todd!”

Neil picked up the play and read a couple of lines. He beamed, clenching his
fist in the air with joy.

“Neil, how are you gonna be in a play if your father won’t let you?" Todd
pressed.

“First I gotta get the part; then I'll worry about that.”

(Dead Poets Society p.64)

A0),QD@F» b Lhrs koI, EEBHE press i, B TbHERZ R, FLFOHMIZ
HETLEBEOEAVEVILDOLBEELTVWS, ThIX. TOELFTOBELZHLT-T
WEREEORABBENTVWEEWVWIZLTHS, EHLEFABRNCELATRB L, 2O
press i, TOHEMETHM (=FELF) ¢sndfll GHEF) OBEOCENERLNIK



LTWS, 20, tOHEBIEEARS BWHEFORBREL VS LTLENE Mz T2
HE ¢35 33FELFORETHS,
wIZ demand O FlICSWTE L TH D,

(12) (FE@) hMEbiX., vwWo2b O X 52 Dead Poets Society ICEE - T, F¥
— U — 3 Dead Poets Society EWIELAY TEREZLEFZFTALLWVWIEEZER
CRHLEZEEZSFALE, TREHLTHAAF Yy —V —D & > THICH L TH
ELTWE, 2L TCFr— ) —BROLILERLE,

“Are we just playing around out here or do we mean what we say? If all we
do is come and read a bunch of poems to each other, what the hell are we
doing?” Charlie demanded.

“You still shouldn’t have done it,” Neil said, pacing around the cave.

(Dead Poets Society p. 95)

FLFTFT ¥V RS HATLKLK b ERBEOC1EBOCEM ¢H % Are we just playing
around out here or do we mean what we say?% L., 2B Ly THEITIC, 2EBDHEM%
LT, ZORETH, Fr— V- RAVOAMEELEFANTSLOCELOEBIZ
HTH2EARHIRD TS, GEBF demand EESBE, BEFIL, BVWESERHA
LERbMEFRATI2HIRBELZLAILIAHBELF (Fr—V—) OBREZHRALM
2 TWA,

b3 2OFTHLLIPBEIIC, MEFR, F4OXFHELHELDIEAMLE LTHRAT
WEDTHRRZL,.BLFOZAZERTIERME, LR EOERELLATHELT
W5, BLTFICh press & demand @ EEBHAOH 2 HIFTEBL,

(13) Todd turned angrily. “Listen, Neil, T appreciate your interest in me but I'm
not like you,” he insisted. “When you say things, people pay attention. People

follow you. I'm not like that!”
“Why not? Don’t you think you could be?” Neil pressed.
“No!” Todd shouted.

(Dead Poets Society p. 65)

(14)  “Well, hell, no, Charlie, but that's not the point. That’s not the point at



all!l”
“What’s the point?” Charlie pressed.
“The point is she was thinking about me!”
“Ah.” Charlie shook his head.
(Dead Poets Society p. 80)
(15) “We've got to find Lucy,” 1 said.
“What’s going on?”
She began to carefully escort me out.
“Where is she?” I demanded.
(Point of Origin p.272)
(16) “You're not in a position to be objective.”
“And what would you do if you were me?” I demanded. “Would you go home
and do nothing?”
“But I'm not you.”
“Answer me,” I said.

(Point of Originp.287)

2.2 mEDFEL 5 HE O oHLE

)12 3 (F 72 45 BN 7 press, demand & 3| M OMELZE L FHBRLBEEHERO 2
SOFEBEALHE LS LTHEN,

¥ BLFESK L5 ARORTCOREEELD L, WIhbREAXOBRER
D, FLEOBRAPLZD L RENTHOEE KM ki3, BELERTOERER
BTWALEZBNS, ZOBERNFTAEICOWVWTIE. LT3 E(Searle (1969: 66)) 1= H
@05,

(U7 BEATHOER
B/ (Questions)
MEAERLN £EomBEXLRaEEER
=50 48 A 1 S i) 2abizvy, ¢ibb, TOMERETCHLINEN. D
Wil, ERBEHOBSIIE. AL TTOMEZEICTILDICLE
REBREZMBER,
2 TomATHRhbR R HAEOERELELAEWHZ L, §



L Hick > TAHTIERW,
3 M AR R SHEDE#RZRDTVWS,
FHERA HP b ZOWEREBRTHIEVIRARLLTARENRS,
(Searle 1969: 66)

FLFEBCBWT, BLTFR (EMT5) EWIfTAET o &3 HBRARLTY
LZDThHAH,

wic, BEFRECAVLREGERFACOVWTHE L THB, LB LEFX TR,
)7 O{cE G & press, demand b &b L DEWIL, (ERT 5] ChbH, MEHERLTEH
LERE2ONEWNS L, ZhbLOBRTIR, TORFETLZEATWIEBENTIE X
FERLCWAZLICRES B EMOBENRLUREORN (FLFELHEFOMRERE
B) mbExzaE, @5FI, WarsHEMLLTELRZ TV, 18a L 18b & T, &
LFOEMTILEVITHICALT, TOBELEZ I ELHAEABM>TWIEICRE R %,

(18) a. “But what was it?” Neil asked.

b. “But what was 1t?" Neil pressed.

ZORTIZOVWTHLMNTEWRR OIS, BEROAN 18a THEMICA Y, 18b Tk
ENNERLEBEE, TORFRAOALSDWVWTHELL BRTH 5 &, Vanderveken(1990:
106-120)1k, ZORFERACHOBMENT2NWT, LTO 62 OBREFLZERBLTWVWSY,

(19) BEAODIOERESR
(i) RFHAEH
(i) 3EFEHNBEROEROEN
(i) FMERERMF
(iv) Tk
(v) BEEHN
(M) BEOESN
Vanderveken = (1990: 105-121)

FledbFrefEFORAVIEREBFER., FRMOBEDESWLERLTLLI3LDTH
5, 2ED, BRI TAEAVWABTNITHRVEY, TOTAHEZREEIL TERID & &



LbAEDOTHS, Chit, HBLEOMEZLEMNEXEEboTHRELTVWSILOTHS
LEZBNS, Blitdhif 2 20OEERF press, demand [Z2W T, pressid,. TOHM
KEHEFEREXA L BVDOR, BLFERLEU L ZOEABELVWLE T, —F
Tdemand X, & LTLHEEHEI LI HAWLFOEFTERA LR LEEFLEOE
AERDBIEFIZ, LWISICHENGT LTINS,

RFEE T LRI, BENIC Searle DO MEMHORA S IXZOHFH/ERDT VS,
BHTREYZOEN HEOCEDTFL OBGRMLLE ZTAHILIE, Vanderveken @ 9
BEDODESWVWEWVWILOEBRE L2 T, RACEZ AW, §EFL, BREELHET L
W, BLEREAZRDTVWIEAVOEY, FLEOHARIXSEMTI2EHOEY |
Blxil, TLoZ<BE3), HRVELBERD) &b [HEIKRDB) LE-oLb0ESE
BLTHRELTWAEY, TNt l-T, EE5FNSI AR LOEENFTOMBEEZ LD
EBAZANTHELTWS, '

INLEOBEEBFOMI, AUEKROEERE (say+ (EX)) 2H-TWEH, Z
NEhBEFEOXLRPLOHUBICEI>TEWVWARLNS, 2V, AL TKMT3) v
SITAHTHDLAIB. RELLREFTOL BADELE s TELRLABRRETWVWHZ LR
bbb,

3. FLHLSHOREM
HHEOGEDHALIARNOBBREERETAHALAURLVWIBANLEBRELTE L. Th
FRNOFHEECBIH>EROEVERHREICL, Fole NMRW (REFHEME T L FHEE) )
LWVWOHBEERW, BHEOBEOEWVWIZIOWTEHBALL, EEFETR. StV TR
EEEHLELERBO2ONbREE bR ABE, DE), HELRALELERA
ERBHY, ENTHhOBEEREREL TS, TO220RWAR LRI LDIT, BREHIE
EWEIIABLOorPLYVHVERLLRAEL, BEYLEEMRELBRL, HELTWEY,
—HFMEFEEL., HEFORRCLIMEFERRZ T »bR22 L 2B L THERE,

S EBIC, 2O0o0FEMERETSILIRL ST, BEENONERTIBEEDFICONTS.
FTOBROBNEZRATDBLNTEL, S, BLFOREFLI BT IFHEOBAN
LEXDL BEXEOFT LFORRMIH I BEIOESGVLE V2 LbOEEELTEALR
ThiZ, IERBEBANOHEZRIGEDFERAT LI LA TE RN L bk, &4
B, ERTAHACESVWAEAKRRL2EENAOSESL, SEHRFECEREFEOEEVFICHE
FokR, BEFSEL:OBEBEZYVWTLEZ LA TWhRITRIERLEZY,



e

kAEFIZ, 1999 F 12 A4 B IABEAFEEBVW TIPS 2BBARFES CONEBEEME -BEL
TbOTHH. Y8, ARG AryrzvkiEviaBorsicbproBileER LELT LY, iz, BEE
EREECH, COMIREC2PWTE2RAZTHREZVWELVEZILZE/LEHLEYL,

VAT, BERELMEEREC VW IRYVES., SRt MEEELVWI I b LBBR, Thico
WTRASERRY#EbARVWI LET 5,

RECBTAEEDE RIC X, Banfield (1982), # & (1996), M4 (1999), # R(1983)4 5 5 . 424 (1996:
13)icR, BEOBAT2DWTELLERLTWS,

P EHEERLMEBEOEBIZ2WTH, LTOXBRELVA L LS 2RENALENS (Banfield 1982,
Declerck 1991, Inoue 1985, # - 1988, MM 1982, Quirk ef al 1985, Swan 1995% & /il 1983,
Thomson & Martinet 19864, PIME 1979, Uchida 1980, Wierrzbicka 1974)., #% % Cl=, Leech & Short
(1981:318-334) T, sbHIKHMM < FEEZLUTOoAEICAT TV S,

( Leech&Short I= X 5 B o 4 8)
He said, “I'll come back here to see you again tomorrow."
[DS(=Direct Speech) [ 5 i ]
He said that he would return there to see her the following day.
[IS(=Indirect Speech) [l ¥]
I'll come back here to see you again tomorrow.
[FDS(=Free Diract Speech) B A E#& k]
He would return there to see her again tomorrow.
[FIS(=Free Indirect Speech) B M {5 )]
He promised to visit her again.
[NRSA(=Narrative Report of Speech Acts) E T4 O IF Y &)

Leech & Short (1981)TiE, O X I KBELS2EHELTW5E., LML, EELZhERERNLE
L, & TiX, Leech & Short (1981)® \» 5 NRSA(=Narrative Report of Speech Acts)id, M#EHEE®
BEHLOoPTLLAZAZ LIZT 5.

TEL, XFELRLY T, REORAOF CHEERAMDIIRRI L EFB S ERD S,

ETRAl K20 TOE0MoSHEEMNTRIT, BRI 1980, Kuno 1987, HE (fF) 19972 X &2 H.

® Langacker (1991: 256) @ & 3 “ground" L WHHE L E L1,

TEHE2000)TH, EFTAXLHEELRo WA EOMERLBEWT AEERETNV] EV)bORE
BLTW3,

HME{EHET L
XA
I
xB

P ERAAAXOBETIE, BEATAR (44 LAS, TOAFOFTOERBMEIOREDTS

9 Vanderveken (1990: 105) 13, BW/AO IR T 0PN E b o2 CORETHO0B LG L TR &G 2RET
ABE EH->TWAIEERLT WS, £, Alston (2000: 307k, LT3 A® & 51, Vanderveken
OWMELETwB LE_2ATWS,

Vanderveken's overall conception of sentence meaning is similar to mine: “...the meaning of an
elementary sentence in a semantic interpretation will be that function which gives as value for
each possible context of utterance, the elementary speech act which consists of the illocutionary
force and the prepositional content expressed respectively in that context by the marker and the
clause of that sentence”(47). Thus he takes sentence meaning to be illocutionary act potential.
The difference at this point is that whereas I identify each sentence meaning with a single
illecutionary act type, often very generie, which then gets realized in many more specific forms,
Vanderveken identifies the meaning with a function from utterance contexts to maximally specific
illocutionary act types. There is a simple translation from one of these formulations to the other,

Alston (2000: 307)

12 Grice(1975) ™\ 3 ¥ & @ #% %2 (The maxim of mannen) & bBEHALTWH X5 IR A5, £k, GREHAI
., #EFFOEARERERLTWHIEWVA D,
IR TS, BEXEHLTVIERBLRY, BEFEK TR, Bz oofEfEa L 0FE
LbEzbh5,
“What are you doing?" Tom said angrily.



“This is so strange!” Jane said, sounding confused.
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